0.0.1 Thirsting the Entan-
gler

1. “O bhikkhus, for you I
will teach [about] thirsting,
the entangler, the swiftly
flowing, the freely spreading,
the adhesion, which having
enshrouded this world, en-
wrapped [it], tangled [it]

up like string, a knotted ball
of thread, a twisted mass of
reeds and rushes, [it] goes
not beyond the lower worlds,
the unhappy destination,

the woeful plane, samsara.
You do listen to that [and]
mind it well. I will speak”.
“Yes Bhante,” those bhikkhus
replied to the Auspicious One.
The Auspicious One said this:

2. And what, O bhikkhus, is
that thirsting, the entangler,
the swiftly flowing, the freely
spreading, the adhesion,
which having enshrouded
this world, enwrapped [it],
tangled [it] up like string,

a knotted ball of thread, a

tanhajalinisuttam

tanham vo bhikkhave
desissami jalinim
saritam visatam vi-
sattikam, yaya ayam
loko uddhasto pari-
yonaddho tantaku-
lakajato gulagun-
dikajato munjabab-
bajabhuto apayam
duggatim vinipatam
samsaram nativat-
tati. tam sunatha sa-
dhukam manasi ka-
rotha. bhasissami'ti.
evam bhanteti kho
te bhikkhu bhaga-
vato paccassosum.
bhagava etadavoca:

katama ca sa bhik-
khave tanha jalini
sarita visata visat-
tika, yaya ayam loko
uddhasto pariyonad-
dho tantakulaka-
jato gulagundikajato
munjababbajabhuto



twisted mass of reeds and
rushes, [it] goes not beyond
the lower worlds, the un-
happy destination, the woeful
plane, samsara?

3. This, O bhikkhus, is the
undertaking of the eighteen
internal all-encompassing
thirsting, the undertaking
of the eighteen external all-
encompassing thirsting.

4. What is the undertak-
ing of the eighteen internal
all-encompassing thirsting?
When there is “I am”, O bhik-
khus, “I am such” comes to
be, “I am thus comes to be, I
am otherwise” comes to be,
“I am bad” comes to be, “I am
good” comes to be, ’is’ comes
to be, is such comes to be, is
thus comes to be, is other-
wise comes to be, might be
comes to be, might be such
comes to be, might be thus
comes to be, might be oth-

apayam duggatim vi-
nipatam samsaram
nativattati?

attharasa kho pa-
nimani bhikkhave
tanhavicaritani aj-
jhattikassa upadaya,
attharasatanhavica-
ritani bahirassa upa-
daya.

katamani attharasa
tanhavicaritani aj-
jhattikassa upadaya?
asmiti bhikkhave

sati itthasmiti hoti,
evamasmi hoti, anna-
thasmiti hoti, asas-
miti hoti, satasmiti
hoti, santi hoti, it-
tham santi hoti, evam
santi hoti, annatha
santi hoti, apiha santi
hoti, api ittham santi
hoti, api evam santi
hoti, api anfatha
santi hoti, bhavis-



erwise comes to be, will be
comes to be, will be such
comes to be, will be thus
comes to be, will be other-
wise comes to be. This is the
undertaking of the eighteen
internal all-encompassing
thirsting.

5. What is the undertak-
ing of the eighteen external
all-encompassing thirsting?
When there is “by means

of this I am”, O bhikkhus,
“by means of this I am such”
comes to be, “by means of
this I am just so comes to be”,
“by means of this I am other-
wise” comes to be, “by means
of this I am bad” comes to be,
“by means of this I am good”
comes to be, ’is’ by means of
this comes to be, is such by
means of this comes to be, is
thus by means of this comes
to be, is otherwise by means
of this comes to be, might be
by means of this comes to be,
might be such by means of

santi hoti, ittham
bhavissanti hoti, evam
bhavissanti hoti, an-
natha bhavissanti
hoti. imani attha-
rasa tanhavicaritani
ajjhattikassa upa-
daya.

katamani attharasa
tanhavicaritani ba-
hirassa upadaya?
imina asmiti bhik-
khave sati imina it-
thasmiti hoti, imina
evasmiti hoti, imina
annathasmiti hoti,
imina asasmiti hoti,
imina satasmiti hoti,
imina santi hoti, imina
ittham santi hoti,
imina evam santi

hoti, imina anna-

tha santi hoti, imina
apiha santi hoti, imina
api ittham santi hoti,
imina api evam santi
hoti, imina api anna-
tha santi hoti, imina
bhavissanti hoti, imina



this comes to be, might be
thus by means of this comes
to be, might be otherwise
by means of this comes to
be, will be by means of this
comes to be, will be such by
means of this comes to be,
will be thus by means of this
comes to be, will be other-
wise in by means of this to
be. This is the undertaking
of the eighteen external all-
encompassing thirsting.

6. Thus, the undertaking

of the eighteen internal all-
encompassing thirsting, the
undertaking of the eighteen
external all-encompassing
thirsting. This, O bhikkhus,

is said to be the thirty six
all-encompassing thirsting.
Thus, the past thirty six all-
emcompassing thirsting, the
future thirty six all-emcompass
thirsting, the present thirty
six all-emcompassing thirst-
ing, of such form is the hun-
dred and eight all-encompassin

ittham bhavissanti
hoti, imina evam
bhavissanti hoti, imina
annatha bhavissanti
hoti. imani attha-
rasa tanhavicaritani
bahirassa upadaya.

iti attharasa tanha-
vicaritani ajjhatti-
kassa upadaya attha-
rasa tanhavicaritani
bahirassa upadaya.
imani vuccanti bhik-
khave chattimsa tan-
havicaritani. iti eva-
rupani atitani chat-
timsa tanhavicari-
iﬁgﬁi, anagatani chat-
timsa tanhavicari-
tani, paccuppannani
chattimsa tanha vi-
aritani, attha ca
anhavicaritani sa-



thirsting.

7. “This, O bhikkhus, is that
very thirsting, the entangler,
the swiftly flowing, the freely
spreading, the adhesion,
which having enshrouded
this world, enwrapped [it],
tangled [it] up like string,

a knotted ball of thread, a
twisted mass of reeds and
rushes, [it] goes not beyond
the lower worlds, the un-
happy destination, the woeful
plane, samsara.”

tam hoti.

ayam kho sa bhik-
khave tanhajalini sa-
rita visata visattika,
yaya ayam loko ud-
dhasto pariyonad-
dho tantakulaka-
jato gulagundikajato
munjababbajabhuto
apayam duggatim vi-
nipatam samsaram
nativattatiti.
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